Liturgy on Sunday, March 3

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

"OxTdNYK0G - "Hyog mA. B’.
Tr Kupokfj Ipwt

Tprodiov
KYPIAKH TOY AXQTOY

AEITOYPI'IA AT'10Y XPYXOXTOMOY
ENAPEIZ, EIPHNIKA KAI ANTIOQNA

ATAKONOZX
EvAGynoov, Agomota.

IEPEYX
EdAoynpuévn 1 Baotheia o0 Iatpog Kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el

Kal €1¢ TOUG oiVOG TRV HiDdVOV.
XOPOx

Apnv.
ATAKONOX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (peb’ éxdotny 8énow)
Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep g Gvwbev eiprivng Kai TG
owTnpiag TV YPuxdv fuav 1od Kupiov
oenbdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal Thg T@V MAVI®V évaoewg 10D Kupiov
SenBGpev.

Ynep 100 &yiov oikov ToUTOL Kal TGV
HeTa TioTeEwG, eVAXPelag Kal eoov Beod
eloldvtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodo&mv
xploTtiav@dv 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode pl. 2.
On Sunday Morning

Triodion
Sunday of the Prodigal Son

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod

TIPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €Eovaiag €v T

KPATEL TPV, Kal ToD Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyig, KvEhvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.
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IEPEYZX (xapniopmveg)
EYXH A’ ANTI®QNOY

Kipie 0 @eog fipuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0G APETPNTOV Kl
N e avBpomia deatog adTog, AE0TIOTR, KATK THV
evomAayviav oov, emifAeyov €@’ TIpaG Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Toinoov ped’ fu@V Kol Tév cuvevyopévav
UV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIPHODG Gov.
IEPEYZX (ékpmvacg)

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 16
ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig Tovg aidvag
TAOV AiOVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVIOg Hou 10 Bvopa 10 dylov
avTo0.

Taig npeafeiong tfig OcotoKOL, TDTEP,
OGOV THAG.

Ytiy. B’. E0Moyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pun émAavBavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
aoTo0.

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®O0V THAG.

Yriy. y'. Koplog €v 16 odpaved nroipace
10V Opdvov avtoD, kal 1 BaoiAeia adtod
naviwv deomodel.

Taig mpeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,

0®OCoV NUAG.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2.

Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and
everything within me, bless His holy name. isaasi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv kal del, Kai €i¢ To0g aidvag TV
aidvwv. Aunv.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®COV THAG.

Muwpd Zovamntr

ATAKONOZX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOX

Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX
AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

XOPOX
Kipig, éAénoov.

ATAKONOZX

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNG UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Ko Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 16 Oed mapabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapniopmvec)
EYXH B' ANTI®OQNOY

Kbpie 6 B@edg eV, 600V TOV Aadv oov Kai
€VAGYN OOV TNV KA POVOpiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @oAagov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVTIPEMELRV TOD OTKOL GOV OV ADTOVLG GvTboEaToV Ti| Beik
00U Suvdpel Kal P éyKaTaAinng fpdg toug éAamidovrag émi
o¢.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.
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IEPEYZX (¢éxgovoc)

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod YioDd kai tod ayiov Tvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov B’. "Hyog B’'.

Yriy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov év 11] (wf] pov: YoAd 1@ Ocd
HOU ¢ LITAPYW.

Ydoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAoDIa.

iy B’. Makdpiog o0 6 @cog Takwf
Ponbog adtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
Oeov avToD.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, PaAAovTag oot, AAAnAovia.

Ytiy. y'. BaoiAevaoel Kupiog €ig tov aidva,
0 O¢edg gov, X1wv, €I YeveQv KAl YEVEQV.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PJAAAOVTAG aot, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yiey kai ayiw [Tvedparti.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToDC al@dvag TV
alovov. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eob,
aBavatog LAWYV Kal KAtadeEApHeEVOG 81 TNV
NHETEPAV OWTNPiaV capKnBfjval €k TH¢ ayioug
BeotoKOL Kal delmapBevov Mapiag, ATPEMTTWOG
évavlponmoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oe0g,

Bavate Bdvatov TaTroag, €ig OV THG Gyiag

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 2. Mode 2.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing

to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;

your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were

crucified and conquered death by death. Being
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Tpr&dog, ouvdo&alopevog @ IMatpi Kai T¢
ayie IMvedpot, o®oov fpac.
Muwpd Zovamntr

ATAKONOZX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOX

Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX
AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng LAY,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (N fH®V
Xplot® 16 Oed mapabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapniogpmvec)
EYXHT" ANTI®OQNOY
‘O 106 KOWAG TTAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOUPLOKHEVOG
TIPOCGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLol GCLHE®VODOV €Ml T OVOpaTi
00U TG KITIOELG TTAPEXELY EMAYYEIAGHEVOG ADTOG Kl VOV
TGV 60VA®MV 0OV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPOCOV,
XOPNYQV TV €V 1@ TapOVTL ai@dVL TV EMmyvwotv Tfig o1|g

aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (@Y aidviov Xapl{Opevag.
IEPEYZX (¢komvag)

‘Ot dyaBo¢ kail erAavBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, T
[Matpl ki 16 Yie kal 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TAOV oidVOV.

one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.

AvtigovovI'.
"Hyog mA. B’.

Ttiy. a'. Al n nuépa, fjv énoinaev o
Kpiog dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTi).

AMoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.
"Hyog mA. B'.

AyyeAikal SUVApELS €Ml TO PV o0V,
Kal ol puAGoooVTEG AnevekpmBnoav: Kai
{otato Mapia év 16 tdew, (nTodoa 10
Gypavtov oov odpa. EokOAevoag Tov dény,
un melpacBeig LT adTOD: LTIVINONG TH
[MapBéve, Swpovdpevog TV (wnv. O &vaoTag

€K TOV vekpav, Kopie §0&a oot.

Xtiy. B’. Alveadtwoav adtov ol obpavol
Kai n yA.

AyyeAikal SUVApELG €Ml TO PV o0V,
Kal ol puAGoooVTEG AnevekpmBnoav: Kai
{otato Mapia év 16 tdew, (nTtodoa 10
Gypavtov oov odpa. EokOAevoag tov dény,
un melpacBeig LT adTOD: LIIVINONG TH
[MapBéve, Swpovdpevog v (wnv. O &vaoTag

€K TOV vekpav, Kopie §6&a oot.

H EIZOAOX

YaAlopévou 8¢ to0 I Avipadvou (HETA TRV aTixwv), 0
Iepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev 11 ayiag Tpamédng
npookuvodat Tpic. O Tepevg elta 0 iepov Edayyéhiov §iSwat
0 Alakove, 60T mapadapBdveov adto donddetar Ty
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, TPOTOPEVOUEVOL AQUTASGOVY0L Kal
E€amreplywv, TEPLEPpYETAL KUKAQ TV aylav Tpdmedav,
Emopévou 1ol Iepéwg kal motobotv elgodov (tnv Aeyopévny

HIKpGv). Mn) vrdpyovrog d¢ Aiaxdvou Aapfcver 10 iepov

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode pl. 2.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. saasi

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary, who was seeking Your immaculate
body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!

[GOASD]

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary, who was seeking Your immaculate
body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!

[GOASD]

THE ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
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Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowdmov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 BOpeLov KAITog Kal TO KEVIPLKOV Epyovial €i¢ TO HEOOV
100 vaol Kai ataévteg kKAIVoLal TaG KEPAAAS, TOD AlakOvou

einévrog:
ATAKONOZX (yapmAogmvec)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xapniogpmvec)
EYXH THX EIXOAO0Y

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 6 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KAl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayYyEADV
€ig Aertovpyiav TG of¢ 66&ng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GLUAAELITOLPYODVIGV MUV
Kai guv60EoAoyolvTwy TV oty ayaBotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnaotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv Kail el Kad €i¢ To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.
ATAKONOZX (yapnAogmvec)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xapniogpmvec)

EvAoynpévn 1 €iloodog tév dyiov oov ndvtote: viv Kai
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZX (¢koovag)

Zooia. 'OpHoi.

XO0POX
Eico8wov. "Hyog B’.

AeDTE TPOCKLVIOWHEV KAL TPOOTIECWEV
Xplo1®. Zodoov Nfpag Yie @eod, 6 avaoTog €k
VEKPQAV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Ti¢ Oktwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"Hyog mA. B'.
AyyeAikal SuVApELS €Ml TO PV o0V,
Kal ol puAGCoOOVTEG AnevekpmBnoav: Kai
{otato Mapia év 1@ 169w, {ntodoa 10

Gypavtov oov odpa. ‘EokOAevoag tov dény,

in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen
from the dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher

was Mary, who was seeking Your immaculate
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pn melpacBeig LI aOTOD: BIVINONG TN
[MoapBéve, Swpovpevog v (wny. ‘O dvaotag

€K TV vekpav, Kopile §0&a oot.

YaAAetar 10 AnoAvtikiov 100 Naod. Eita-

Tod Tpwwbiov - - -
Kovtakuov.

"Hyogy’'. H Iaphsvog arpepov.

TR matpgag, 66ENG oov, AMOOKIPTHONG
AQpOVMG, €V KAKOIg €0KOpmoa, OV pot
napedwkag mAodTov: 00gv got Ty 10D
Aocntov, ovhy Kpavyalw: "Hupaptov évomov
oov ITatep oiktippov, 6€€an pe petavoodvta,

Kal Toinodv pe, og éva tadv plobiov cov.

O TPIZATIOE YMNOE
ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.

IEPEYZX (yapnioomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Oe0g 6 dylog, O év aylolg AvamaVOHEVOG, O TPLOAYI®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPVOVREVOG Kal UTTO TV
XepouPeip 60&oAoyodpEVOoC Kai DTTO TAOT|G ETOVPAVIOV
SUVAE®G TIPOTKLVOVHEVOG: O €K ToD Pr| OvTog €ig T0
glvon Tapayoyov T cOpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwrmov
Kot elkOva oV Kod Opoiwoty kol mavti gov xapiopatt
KATaKoopnoog: 6 818600¢ aitobvtl cogiav Kai obveaty Kai
HIN TXPOP@V AHAPTAVOVTX, GAAN B€pEVOG €Ml owTnpid
HETavoLay: O KaTa&ldoag MGG TOLG TAMEIVOLGS Kal dvagioug
600A0VG 00OV Kai €V T AP ToTI OTHVOL KATEVATILOV THG
606&ng tob ayiov oov Buolaonpiov Kol TNV OEEINOEVIYV OOl
TPOOKLUVNOLWY Kai §oEoAoyiav mpoadyety: adTdg, Aéomota,
MPO0degal Kail €K OTOHATOG TIHGV TOV GUAPTWAGDY TOV
TpLodylov Bpvov Kol €niokeon THAG v Th) XpnoToTnTi
00V. ZLYX®OPNOOV MUV TV TANUPEANHO EKOVO1OV TE Kal
AKOVO10V: Aylaoov THEV TOG YUXOG Kol T! COHATR: Kol §0¢

body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!

[GOASD]

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

From Triodion - - -

Kontakion.
Mode 3. On this day.

I revolted senselessly * out of Your
fatherly glory; * I have squandered sinfully *
all of the riches You gave me.* Hence to You,
using the Prodigal’s words, I cry out,* I have
sinned before You, merciful loving Father.*
O receive me in repentance, * I pray, and treat

me * as one of Your hired hands. o

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
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THIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TROAG TAG TIHEPAG THG (WG
NHGV- mipecPeiong Tiig dylag O=oTdKOoL Kai MEVIKV TéV Gyiov
TOV &’ AldVOG 001 EDAPECTOAVIMV.

IEPEYZX (ékpmvag)

‘Ot &y1og €l, 6 Oedg U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie ITvedpaty, vOV Kai Get. ..

ATAKONOZX

...KOl €1¢ ToLG alAVAC TOV KiOVOV.
XOPOX

Apnv.

‘0 Tpodyrog “Ypvog

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, éAénoov Npagc. (3)

Ao&a Totpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kal éet, Kol €ig Toug aidvag TV
aldvev. Apny.

‘Ayog ABavatog, éAenoov NUeg.
ATAKONOZX

Avvape.

AIAKONOZ. (xapnrogavec)

KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYE. (xapmhogavac)

EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOE. (xapnrogavec)

EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

IEPEYE. (xapmhogavac)

EdAoynuévog €1, 6 mi Bpovov §6&ng tfig Bactieiag cov,
0 kaBnpevog éni todv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG ALBOVOG TAOV KiDOVEOV. ApnV.
XOPOX
Avvapng.
Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.
DEACON

Dynamis.

DEACON (in a low voice)

With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

10
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TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Kuptakiy AA” 105 AgGTou

ATAKONOZX

[Tpooywpey.
ANAT'NQEXTHX

ITpokeipevov. "Hyog mA. B’. WaAuog 27.

Ydoov, Kopie, TOV Aadv cov Kal
€OAOYNOOV TNV KAN|POVOHiaV Gov.

Ytiy. Ipog o€, Kopie, kekpaéopat, 0 Oedg
Hou.
ATAKONOZX

Zooia.
ANATNQXITHZ

[Tpog KopivBiovg A" "EmiatoAf|g [TavAov
TO AVAYVOOQ.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANATNQXITHZ

A" Kop 6:12-20

AdeAooi, mavta pot €€eotiv, GAA’ 00 TAVTX
OLHQPEPEL TTAVTA HOL EEETTLY, GAN’ OVK €Yy®
¢€ovotlaaBnoopon V6 Tvog. Ta Bpopata TH
KOl Kal 1) Kolhia 101G Bpopacty: 6 6 Oedg
Kal a0V Kal TadTa Katapynoel. To 8¢ odpa
ov Tfj mopveiq, dAAa @ Kupin, kal 6 Koplog
6 cOpaTl 0 8¢ Oe0g Kal Tov Koplov fjyelpe
Kal UGG €€eyepel S Tig Suvdpemg adToD.
OUK oibate 611 T& COUATH VPUAV pEAT XploTod
gomv; Apa o0V T péAN o0 XploTod momow
nopvng pEAN; Mr yévorto. "H ovk oidate
OTL O KOAA®EVOG TP TOPV €V OOUG €0TLY;
"Eocovtal yap, enoiv, ol dvo eig odpka piav-
0 6¢ KoAM®pevog 1@ Kupie &v mvedpd ot

@evyete v nopveiav. TIav apapTnpa 6 €av
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THE READINGS
The Epistle

The 34th Sunday (Sunday of the Prodigal)

DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 27.
O Lord, save Your people, and bless Your
inheritance. isaasi
Verse: To You, O Lord, I cry; O my God.

[SAAS]

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON

Let us be attentive.

READER
1 Cor. 6:12-20

Brethren, “all things are lawful for me,”
but not all things are helpful. “All things are
lawful for me,” but I will not be enslaved by
anything. “Food is meant for the stomach and
the stomach for food” — and God will destroy
both one and the other. The body is not meant
for immorality, but for the Lord, and the Lord
for the body. And God raised the Lord and
will also raise us up by his power. Do you
not know that your bodies are members of
Christ? Shall I therefore take the members of
Christ and make them members of a prostitute?
Never! Do you not know that he who joins
himself to a prostitute becomes one body

with her? For, as it is written, “The two shall
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nowmon &vBpwnog éKTog ToD CAOPATOG E0TIV: O
0€ mopveLwv €ig T0 1610V odpa apaptavel. "H
00K oidate OTL TO OAOHA VPGV VAo TOD €v DUV
Ayiov IMvedpatog oy, o Exete Gmd BeoDd,
Kal 00K €0TE EVT@V; Nyoptodnte yap TIHf¢:
do&aaoarte 61 TOV OOV €V TG COHATL DUGV Kal

€V TG MVELPATL DUV, ATV €0TL ToD OgoD.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AAAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(Paretan AAnAobia tpic. Oi otiyot evpiokovial ¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (xapniopmveg)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAapyov év taig kapdiong nuédv, giiavlpwre
Aéomota, TO Tig oTig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag HAV Stavor§ov 6@BaApovg €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
NHIV Kal TOV TV Hakapi®v 6ou EVIOAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EMOLPING KATATOTIOAVTEC, TIVEVHTIKNV TIOALTEIOV
HETEAB®|LEV, TTAVTA T TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVIEG. ZU YOp €1 6 PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TOV COPATV NEGV, XploTte 6 @edg, Kai ool
v §6&av GVaTEPTIOpEY OLV TG Avapxw oov TTatpl Kol T@
novayie Kol ayaB@ kol {womold gov IMvedparty, viv Kai del

Kai €1¢ TOLG aiBdVHG TOV aidvwv. Apny.
To EvayyéAov
Kupuoxn IZ” tod Aocdtou
ATAKONOX
Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX
Eiprjvn naot.
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become one flesh.” But he who is united to

the Lord becomes one spirit with him. Shun
immorality. Every other sin which a man
commits is outside the body; but the immoral
man sins against his own body. Do you not
know that your body is a temple of the Holy
Spirit within you, which you have from God?
You are not your own; you were bought with a
price. So glorify God in your body and in your
spirit which belong to God. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
The 17th Sunday: The Prodigal Son
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
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XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZXZ
"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvoopa.
IEPEYX
[Tpboywpev.
XO0POX
Ao&a oo, Kopie, 66&a oot.

ATAKONOX
Axe’ 11-32

Einev 6 KOplog v mapaBoinyv tadtnv:
"AvOpwTOg TIG €lxe 00 vLIOVG. Kal eimey
0 VE®TEPOG ODTAV TG TaTpi- IaTEP, 60¢
pot 10 émpPaAAov pépog g ovoiag. Kai
SieThev anToig TOV PBiov. Kal HET’ 0L TOAANG
NHEPOG TLVAYAYROV AMAVTA O VEDTEPOG LIOG
AmedNUNOoEeV €ig xOPav HOKPAV, Kol EKEl
Sleokoprioey v odoiay adTod (BV AODTKG.
damavrioavtog 8¢ avTod IAVTH EYEVETO
AHOG Loyupd KAtk TNV X@pav €Kelvny, Kal
a0Ttog fpéato LotepeloBat. Kl mopevbeig
EKOAAN O €Vi TOV TOAMTGV TG XOPaG €KLV,
Kal Enepgiev adTOV €ig TOLG AYpOLS ADTOD
Bookewv xoipoug kai emeBipel yepioon v
Kooy adTod Gmo TV Kepatiov @v fodov
ol yoipot, Kai 00deig €6i6ov avTd. €ig EavToV
8¢ éA0ayv elne: mooot piodiot Tod maTpdg
HOV TIEPLOCENOLOIV GPTWY, £Y® 8¢ AMpd Ode
armoAAvpo! dvaoTag TopedGOHAL TTPOG TOV
TATEPA POV Ko €pA 0T TATEP, THApPTOV
€1G TOV 0VPAVOV KOl EVOTIIOV GOV* OVKETL
eipt &élog kAnBfjvan vidg Gov- Toinoov pe
0¢ éva eV obinv oov. kol dvaotag RAde

TPOG TOV ATEPX EaLTOD. €TL 6 adTOD paKpaV
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CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON
Lk. 15:11-32

The Lord said this parable: “There was
a man who had two sons; and the younger of
them said to his father, ‘Father, give me the
share of the property that falls to me.” And he
divided his living between them. Not many
days later, the younger son gathered all he
had and took his journey into a far country,
and there he squandered his property in loose
living. And when he had spent everything,
a great famine arose in that country, and he
began to be in want. So he went and joined
himself to one of the citizens of that country,
who sent him into his fields to feed swine.
And he would gladly have fed on the pods that
the swine ate; and no one gave him anything.
But when he came to himself he said, ‘How
many of my father’s hired servants have bread
enough and to spare, but I perish here with
hunger! I will arise and go to my father, and I
will say to him, ‘Father, I have sinned against
heaven and before you; I am no longer worthy
to be called your son; treat me as one of your
hired servants.” And he arose and came to his

father. But while he was yet at a distance, his
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dméyovtog eldev aOTOV O AT AVTOD Kal
eomAayyvioOn, kai Spapav EMEneoey Emi TOV
TpaxnNAov adtod Kol Kate@iAnoev adTOV.

eine 8¢ a0t 6 VIOG dTEp, HHAPTOV Eig TOV
00PaVOV Kol €VOTIOV 00U, KOl OVKETL gipi
&&€1o¢ kKANOfval viog cov. elne §¢ O AP
TPOG TOLG SO0VAOLG XVTOD- €EEVEYKATE TNV
OTOANV TNV TIPAOTNV Kal évévoate adTov,

Kal 86te SakTOALoV €ig TNV Xelpa adTOD Kai
VOO HATA €1¢ TOLG MOSNG, KL EVEYKAVTEG TOV
HOOXOV TOV O1TELTOV BhoaTE, Kol PayOvTEG
e0@paviBEY, HTL 0DTOG O LIOG POV VEKPOG

v Kol Gvélnoey, kal GmoA®A®OG RV Kol
gOp£dn. kal fpEavto ed@paiveador. "Hy 8¢ 6
V10¢ aVTOD O TIPeTPUTEPOG €V AYPH: Kol MG
€pxopevog fiyyloe Tij oikiq, fKovoe CLHP®VIOG
Kal XOp&V, KAl IPOOKUAETAHEVOG EVA TRV
naiSwv muvBdveto Ti ein Tadta. O 8¢ einev
adT® 0TL 0 &deAPOG oov TiKel, Kal €Buoev

O TIATIP OOV TOV PHOCYOV TOV G1TELTOV, OTL
vylaivovta a0ToV armEAaPev. @pyiobn &€ kai
o0k fBelev eloelDelv. 6 0DV atp aOTOD
€&eABv mapekdAel aOTov. 6 S¢ dmokplBeig
eine 16 matpl: 1800 TooadTa #Tn SovAedm oot
Kal 008€mote évtoAnv cov mapiABov, Kai épol
00VOETOTE EOWKOG EPLYPOV VA HETK TV PIA®V
HoL e0PPavO®- Bte §& O LIOG TGOV OLTOC, O
KATOQPAY®V 60V TOV Blov petd mopvév, AADeY,
€0voag avT® TOV HOOYOV TOV GLTELTOV. O 8¢
elnev adT6): TEKVOV, 0D TIAVTOTE PET’ Epod &,
KOl TTAVTO TO EPQ oG €0Tv: evEpavBfivan 8¢ Kal
xapfvon €8et, 8L O d8eAPOG 0oL 00TOG VEKPOG

v Kol Gvélnoe, Kol AmoAwAag AV Kai epéon.
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father saw him and had compassion, and ran
and embraced him and kissed him. And the
son said to him, ‘Father, I have sinned against
heaven and before you; I am no longer worthy
to be called your son.” But the father said to his
servants, ‘Bring quickly the best robe, and put
it on him; and put a ring on his hand, and shoes
on his feet; and bring the fatted calf and kill

it, and let us eat and make merry; for this my
son was dead, and is alive again; he was lost,
and is found.” And they began to make merry.
Now his elder son was in the field; and as he
came and drew near to the house, he heard
music and dancing. And he called one of the
servants and asked what this meant. And he
said to him, “Your brother has come, and your
father has killed the fatted calf, because he

has received him safe and sound.” But he was
angry and refused to go in. His father came out
and entreated him, but he answered his father,
‘Lo, these many years I have served you, and I
never disobeyed your command; yet you never
gave me a kid, that I might make merry with
my friends. But when this son of yours came,
who has devoured your living with harlots, you
killed for him the fatted calf!” And he said to
him, ‘Son, you are always with me, and all that
is mine is yours. It was fitting to make merry
and be glad, for this your brother was dead,

and is alive; he was lost, and is found.’” &svi
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IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ ebdayyeAllopévae.

XOPOx
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(TMapaAeimovron 1) éxtevig, 1) 6€Naig VIEP TV

KQTNXOLUEVQV, KAl I o €0XN TV MOTAV.)

IEPEYZX (xapniogpavec)
EYXHIIIZTQN B’

ITaAwv kol TOAAGKIG 001 TpOOTINTOpEY KOl GO0
Seopeba, dyade kol praavBpwne, Onwg EmpPBAEPag émi v
8énotv NV kabapiong MEAV Tag Puxdg Kol T COPATR
Gmo TMaVTOG HOAVOHOD OaPKOG Kol TIVEVHATOG Ko §GT|G MUV
AVEVOXOV Kal AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiou Gov

Buotlaatnpiov. Xapioot 8¢, 6 BedG, Kai TOIG GLVELYOHEVOLG

NHiv tpokonmv Biov Kai MoTEMG Kol GLVEGEMC TIVELHATIKTG:

806 avToig MGvToTE, PETA POPoL Kai dyamng Aatpevouoti
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPIT®G HETEXELV TAV AYImV GOV

HuopilmV Kal TG énovpaviov oov Baotieiag &&lwbijvar.

IEPEYZX (¢ékpmvac)

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, GOl HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
[Matpl kad 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TOV 0idVOV.
XO0POX

Apnv.

H EIZOAOX TQN TIMIQN AQPON
XO0POX
To XepovBikov.

Ot 1 Xepoufelp puoTiK®G eikovi{ovTeg
Kal T (womnol®d Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovieg, macav vov Blotiknv
arnoBwpeda pépipvav, mg Tov BactAéa TV
OAwV LTOdeEOEVOL.

IEPEYZX (xapniopmveg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TRV cUVEESEPEVQOV TG COPKIKAIG
émBupiog kai néovaic poaépyeabon fj mpooeyyilew 1
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PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)
That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
CHOIR

The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every

worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy

to approach, draw near, or minister to You, the King of
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Aettovpyelv ool, Baotied Tiig 60ENG 1O yop Slakovelv oot
HEya Kal pofepov Kal avTalg taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN Opwg 51 TV deatov Kol GpéTpntov gov erAavBpamiav
ATPENTWG KAl AVAAAOIDT®G YEYovag GvBpwmog Kal apyLepelg
THAV €xpNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOTNG KAl
avopaktov Buoiag v iepovpyiav mapédwkag NIV O
Aeomd G TAV andvtav. X0 yop Hovog, Kople 6 @eog

NE®V, deomolelg TV Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepagip Koplog

Kol Baothebg o0 TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamadpevog. L& Toivuv SUOENR TOV HOVoV dyabov Kol
eunKoov: émiAeyiov €’ Epé TOV APAPTOAOV Kai aypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Yoy Kai v kapdiav
Amo oLVELSNOEMG TTOVNPAG: Kal iKAvwoov e Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG tepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T Gylg cov TadTn TPaTECN Kal iepovpyfoat TO
&ylov kol &ypavtov cov epa kai o tipov Apa. Zoi yop
TIPOCEPXOHAL KAIVAG TOV EPaUTOD aXEVA Kol S€opal gov: pn
AMOOTPEYNG TO MPOCONOV 0oL &’ €D, PNdE AMOSOKIHAOTG
He €K maidwv oov, AN’ a&iwaoov mpooeveyBijval oot O’ épod
100 apapTeA0d Kai dvagiov SovAov gov Ta §&pa TadTa. XU
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOCPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0g HAV, Kal ool v §0&av
AVOTIEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 1@ mavayie Kol
ayaB® kai {womoi@ cov Ivevpat, VOV Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTik®g eikovi(ovteg Kai Tf
{womo1 Tp1adt tov Tprodylov bpvov npocddovieg, dkoov
viv Protikny dnobwpeda péprpvav, * ag 1oV factiéa
16V 6AwV Urodedopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia, GAANAODIY,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[Mavtwv OpGV pvnobein Kouplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, TGvtoTe, VOV Kal Gel Kai €ig
TOVG OAVAC TV HLOVWV.
XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAkaig dopdtwg SopuPopoLLEVOV

ta&eorv. AAANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLI«.
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Glory. For to serve You is great and awesome even for

the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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TA TIAHPQTIKA
ATAKONOZX
[MTAnpoowpev Vv dénotv Nuev 1@ Kupio.

XOPOZX (ueb’ éxdomnyv 8énotv)
Kbpie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@v npoteféviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 1od ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETH TIIOTEWG, eVAXPelNG Kai pOov Beod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 puobijvor rjpag amo mdong
BAlYewg, OpyiG, KivdUVOL Kal Gvaykng Tod
Kupiov enbBdpev.

Avtidafod, odoov, EAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapiTL.

Tnv fuépav nikoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOZX (ueb’ éxdomyv Sénov)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 65nyov, LAAKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVQOUNV Kai GQeoV TOV GUApTIRV Kai
TOV MANPPEANHATOV NH®V Tiapa oD Kuplov
aitnowpeba.

T& KaA& Kal cupEEpovTa oG Puyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

Tov vméAoov Xpovov Tig (oG THAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéaat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.
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LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.
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XploTiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, avenaioyvvta, eipnViK& Kol KaAnv
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.

Tfg mavayliag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aelmapBévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.

XO0POxX
Yoti, Kopte.

IEPEYZX (xapniogpmvec)
H EYXH THX I[TPOXKOMIAHX

Kbpig, 6 Beog 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoemg mapd TOV EMKAAOLIEVGOV
o€ &v OA kapdig, Tpocdegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
v 6€nowv Kai Tpocayaye ¢ ayie oov Buolaotnpie:

Kol TKavwoov NHAG Tpogeveykelv oot §@pd Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG VTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV

10D Acod dyvonpdrav. Kal kata&lnoov fpag evpelv xapv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknv@doat to ITvedpa Tiig Xdp1tog oov To dyabov
€’ pac, Kal €mi o mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €Ml mavia
TOV AQOV COU.

IEPEYZX (¢kpmvac)

A& T®V OIKTIpPU@V TOD PoVoyevodG 6oL
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6LV 16 Mavayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvevpaty, VOV Kai
Qel Kol €1¢ ToLG oDdVAC TV OLOVOV.

XOPOX

Apnv.

AXITAXMOZ KAI OMOAOTI'TA
IEPEYX

Eipnjvn naot.

XOPOX

Kai 1@ nvedpati gov.
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And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.
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ATAKONOZX

Ayoammownpev dGAANAog, tva év opovoig
OpOAOYNOWEV.
XOPOX

[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tprada
OH00VC10V Kol AY(DPLOTOV.

"H, év ovMettolpyw, 10 EEG:

Ayammow ag, Kopig, 1 ioy0g pov. Koplog otepémpa
HOUL KOl KXTOQULYT LoV Kai pOOTNG pov.
ATAKONOZX

Tag Bupac, tag Bupac: év copia
TIPOOYWEV.
AAOX

Xopporov tiig [TicTtemg

[Motedo €ig Eva Oedv, Matepa,
[Mavtokpatopa, mowntrv ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kal dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ocod
TOV poVoyeVvi], Tov €k ToD [Tatpog yevvnBevia
TIPO MAVIWV TOV AlOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GAnNBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
o0 o Bévta, opoovatov @ Iatpi, 6’
00 T& mévta yéveto. Tov 81 fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1a TNV NHETEPAV TROTNPiaV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKBEvVTa
¢k [Tvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevia te vmep
NH&Vv €mi [Movtiov ITAdtov, kai aBovta kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig ToLG ovpavog
Kal kaBelopevov €k 6e€1adv tod Tatpog. Kai
TIAAV €pYOHEVOV PET §OENG KpTvarl {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieiag ovk EoTon TENOG.
Kat €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10

{womoldv, 10 €k ToD [Tatpog EKTopeLOpEVOVY,
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DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided.
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
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10 oLV Iatpi Kal YiG) GLPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoent@v. Eig plav, ayiav, kaBoAknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeotv apapTidy. IIpoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai {wrnyv 10D peAAovtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H ATTIA ANA®OPA

ATAKONOZX

YTOUPEV KOADG: OTOHEV PETH POPOL"
TIPOCYWLEV TNV aylav dvagopav €v iprvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov gipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xprotod
Kal 1 ayann tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTOV DUGV.
XOPOX

Kal peta tod mvebatog oov.

IEPEYX
Ave ox®ueV TaG Kapdiag.
XO0OPOX
"Exopev npog tov Kopiov.
IEPEYX
Edyapiomiompev 16 Kupio.
XO0OPOXx
"A&lov Kal dikoov.
IEPEYZX (xapnAogpovag)
"Aov kai dikoov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aivelv, ol

EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG

oov. XD yop el Odg AVEKPPAOTOC, ATEPLVONTOC, AHOPATOG,

spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR
Amen.
HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
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AKATAANTITOG, del OV, ®OAVTOG OV OV KAl O HOVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 TTvedpd oov 10 Gylov. X0 €k 100 pr) 6vtog €ig 10
givan PAG TPIYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNGOG TIRALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVTA IOV, Em¢ NIEG €iG TOV 00PAVOV
aviyayeg kai v faciisiav gov éxapiom v péAAovoav.
Y1iép To0TmV AnAviov eDXOPLOTODHEV 001 KAl T6) HOVOYEVET
oov Yi® kai 1@ [Tvedpati gov @ ayie: HEp MAVIWY,

ov fopev kal Gv 00K Tojiev, TV Pavep&v Kal dQavev
€VEPYEDIRV TGV €1g TILAG yeyevnpévwy. Edyaplotodpév got
Kol OTEP TG AIToLpyiag TAOTNG, TV €K TAV XELPAV NUOV
6é&aoBon kat&ilmong, Kaitol oot mapeoTKaol YIMASEG
ApXoyYEAWV Kail HupLadeg ayyéAmv, Ta XepouBelp Kol ta

Yepa@ip, EanTépuyd, TOAVOHHOTR, HETAPOLN, TTEPWTA,

IEPEYZX (¢kpmvag)
Tov émvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XOPOX

‘Ayiog, iylog, Gylrog, Koplog Zafanb
TAT}pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA Thg 66EN¢ oou.
‘Qoavva, €v toig LPIioTolg: EDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg
vyioTolc.

IEPEYZX (xapnAogpovag)

Metd To0T®V Kol THEIG TV pHokapiov Suvapewy,
Aéonota giAGvBpee, Podpev kai Aéyopev: Gylog el Kol
TIAVAYL0G, OV KAl O povoyevig oov Y106 Kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyodomnperrg 1} 86
00U* 0G TOV KOGHOV 00U 0UTWG YA oG, MOTE TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobvat, iva Tidg 6 ToTeLWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal mhaav TV
Onép RV oikovopiov mAnpaoag Tfi vukTti f) tapedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidov Ve TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiog adTod Kal dypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNOAG, AYLACAG,
KAGoag, éSwke Toig ayiolg adTod pabnTaic Kai AmooToAolg,
elnov-

IEPEYZX (¢ékpmvac)

Aa&Pete, payete: TOOTO PHOU €0TL TO TANA,
TO DMEP VUV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
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ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
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XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xapnAogpmvec)

‘Opoing Kai T0 TOTAPLOV PETA TO Selmvijoal, Aéymv:
IEPEYZX (¢kpdvanq)

ITiete £€ avTOD MAvTeg: TOOTO £0TL TO Alpd
OV, TO TR G KXVAg S1a01KNG, TO LTTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ BQPEGTV XPAPTIDV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xapniogpmvec)

Mepvnpévol Toivuy Tfig 0o TnpIiov TavTNng EVIOATG
Kol TAVTOV TV DTEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,

100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1¢ OVPAVOVG
avapdoeng, Thg ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou maAv Tapovaiag,

IEPEYZX (¢kgdvac)

Ta ob €K TV 0@V 00l TPOCPEPOLEV KATX
mavta Kai 610 mava.
XOPOX

Y& buvodpev, o€ eDAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §eopeba oov, 6
Be0¢ NUAV.

IEPEYZX (xapniogpmvec)

"ETL TPOGQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol

avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév o€ kai deopeba kai

iketevopev: KatanepPov 1o TTvebpd cou T0 Gylov €@’ Tpdg

Kol i & ipokeipeva S&dpa TadTa.
ATAKONOZX (yapnAopéveg)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov "ApTov.
IEPEYX

Kai oinoov tov pév "Aptov to0Tov tipiov Zdpa tod
Xpotob cov.

ATAKONOX
Apnv.
EvAGynoov, 6éomota, T0 Gylov ToTIiplov.
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CHOIR
Amen.
PRIEST (in a low voice)
And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)
Your own of Your own we offer to You, in

all and for all.
CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,
DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.
PRIEST

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.



Liturgy on Sunday, March 3

IEPEYX

To 82 &v 1§ motnpie TovTe Tipov Alpa 108 Xprotod
oou.

AIAKONOX

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.
IEPEYX

MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayip.
ATAKONOX

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yuxfig, ei¢ &peotv apapt@dyv, €i¢ kowvaviav tod ayiou
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdV TANP@LHA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxpipa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV COL TNV AOYIKTV TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV év
TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWVY, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v
THOTEL TETEAELWPEVOL.

IEPEYZX (¢kpmvag)

"Eéapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpELAOYTEVIIG, €VOOEOL, SeaTolvNG UGV,
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XOPOX
“Ypvog €ig trjv @otokKov.

"A&10v €0V ¢ GANBQC pakapiley
o€ NV O0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV Kol
TMAVOHOUNTOV Kl pntepa 1o Beod fudv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TV Zepa@eij, TNV &S1x@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,
0E HEYOAUVOIEV.

IEPEYZX (xapniogpmvec)
Tod ayiov Twavvou, mpogntov, Tpodpopov Kal

Boanmiotod: TV dyiwv évi0EnVy Kai TavVELPNHOV GMOCTOAWV:

[tob ayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvAuny émrteAodpev] kol

23

PRIEST

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON

Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.
PRIEST

Changing them by Your Holy Spirit.
DEACON

Amen. Amen. Amen.

PRIEST

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
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TAVT@Y 0oL TRV ayiwv, GV Todg ikeoiog énlokepon fpég, O
Oeo6¢. Kai pvnodntt maviev v KEKOUNPEVOV €N EATIO
avaoTtaoeng (wiig aiwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v PovAeTan TeBveOTOV) Kal Gvamaucov adtovg, H1ou
€mOoKOTEl 1O MG T0D TPOCOMOL ov. "ETt mapakaAoDpév
og' pvnaodnr, Kopie, ndong émokorniig 0pBoddwv, T@v
opBotopovvIwy TOV Adyov TG o1 GAnBeiag, mavtog

100 mipeafutepiov, Tiig év Xprotd Srakoviag Kail mavtog
iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopEv ot TV AOYIKNV
o0 TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG LTIEP Ti|G AYIAG,
KaBoAki|¢ kal anoatoAkig ExkAnoioag: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV TMOTOTAT®V Kal
QuAoxpioTeV NUOV PaciAéwy, mavtog Tod maAatiov Kol
100 otpatonédov avtdY. Adg avtolg, Kopie, eipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1pelg €v Tf] yoAnvn adT®dV fipepov Kal

fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYX (¢xpovec)

"Ev npwtoig pvront, Kopie, tod
Apylemokomnov NV (6etvog): Ov ydploat
Talig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVI®V Kol TXO®V.

XO0POX
Kbpie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveq)

Mvnofnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing Exkinoiag,
¢ Teplg NUAOV ApYIEMOKOMIC, THG TOAEwS (1} THG ylog
HOVAG) TadTNG, &v 1} TapoKoD ey Kol Tthong MOAEWG Kai
XOPAG KAl TAV mioTel oikodvIwy év adtaic. Mvriobnty,
Kipie, mAeovtav, 6801mopolvInv, VOTOUVI®V, KAHVOVI®V,
AYHOADTOV Kal THg owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, t@v
KOPTIOPOPOLVTIW®V KOl KAOAALEPYOUVTI®V €V TG ayioig oou
"EXKANOIoG Kol HEPVIHEVOV TAV TTEVITOV: KAL €T IAVTOG
MGG TG €AEN gov €SamdoTelAoV.
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Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.
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IEPEYZX (¢kpmvag)

Kai §0¢g fpiv év évi otopatt Ko g
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod dayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€l¢ TOLG AiDVOC TAOV KiOVOV.

XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHPoG NGV Tnood Xplotod peTa TAVIKV
OHGV.

XOPOX
Kat petax 100 mvedpatog oov.
H KYPIAKH [TPOZEYXH
ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnpoveLoavTeg, €Tt
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbBadpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.

AIAKONOX

Ynep 1@V pookopiofévimv Kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiov
denBdpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 eIAGVBpwTog O0g UGV,
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DIIEPOVPAVIOV KAl VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig 60PNV ELWOING TVELHATIKIG,
avTikaTamépyn nuiv v deiav xapv kat v
dwpeav tod ayiov [Tvedpoatog 6enbdpey.

XOPOX
Kopte, éAénoov.
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PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.

THE LORD’S PRAYER

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR
Lord, have mercy.
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(Ta IMnpowtikd, AeyOévia kai pdtepov, opOES

napaAgimovral ouviBwe onpEPOV.)
ATAKONOZX

Ynep 100 puabijvon fpdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng tod Kupiov Senbdpev.

XOPOX

Kopte, éAénoov.

ATAKONOX

Avtihafod, odoov, EAénaov Kal Sta@LAaEOV NPHaC, O
®e0g, M) ofj xapirL.

XOPOX

Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX

Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol
avapdaptnrov mapa 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOZX (peb’ ékdotmyv sénowv)

IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"AyyeAov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxOdV
Kol TOV OPATeV HHeV napd t1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai deeotv 1@V GpapTi@dv Kol T@dv
TANPHEAN ATV TIHAV TTapa ToD Kupiov aitnompeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TATG YPuYaig UGV Kal eipvny
6 KOOP® Topd To0 Kupiov aitnoopeda.

Tov voAotov xpovov Tiig {ef|g UGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

Xpromiava ta TEAN Tiig (wfig HAV, avoduva,

avenaioyuvta, eipnvikd Kol KaANV anoAoyiav TV €mi 100
@oPBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

Trv évotnta th¢ moTew Kai v
Kowviav 1ob aylov IMvedpatog aitnodpevot,
€auToLG Ko GAA|IA0LG Kal tioav TNV (wnV
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

26

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)
DEACON

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.
DEACON

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.
DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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XOPOX

Yoti, Kopie.
IEPEYZX (xapnAogpmvec)

Yoi napokatatifépeba v {wnv nuédv Gnacav Kol
mv éArtida, Aéomota IAGVOpwE, Kol TapaKaAODHEV og
Kol Seopeba kal iketebopev: Kata&iwaoov Mpag petaiafelv
TV €MOLPAVIOV 0OV Kol EPIKTAV HLoTNpiov Ta0TNG THG
ieplig Ko MVELHATIKTG TPATECNG HETO KHBAPOD GLVELSOTOC,
€1g Qeoy QPAPTI®V, €1¢ CLYXOPNOV TANUHEANHAT®VY,
eig IMvevpatog ayiov kowvaviav, eig faociieiag ovpaviVv
KAnpovopiav, ig nappnoiav v npog o€, ur €ig Kpipa 1 €ig
KOTOKPLHQ.

IEPEYZX (¢komvag)

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, AKaTakpitwg, TOApaV émkaieliobat
o€ Tov €novpaviov Oeov IMatépa Kal Agyelv:
NAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep U@V 6 v Toig oVpPavVOIg,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETL 1| faoiieia
oov. ['evnBNTe 10 BEANPG ooV, GG €v
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov pedV tov
émovatov §0g UiV onpepov. Kai deeg rpiv o
OPEIANHOTA T|HAV, O KAl T)HETG dpiepey TOig

opeAétong NUGv. Kal pn eioevéykng g eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 00D €ov 1) PactAeia kal 1 SUVapILG
Kai 1] 60&a 1o [Matpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
ALAVIC TOV KidVQV.
XO0POX

Apnv.

KE®AAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnjvn maot.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

BOWING OF HEADS

PRIEST

Peace be with all.
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XOPOX
Kai 1¢ nvedparti cov.

ATAKONOZXZ
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

XOPOX
Yoti, Kopte.

IEPEYZX (xapnAopmveg)

Evyapilotobpév oo, factAed aopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpiel T mévta SnpoLpyNoag Kai t¢ AN Bt Tod
gAéoug 0oL £€ 0DK BVIWV Eig TO EIVOL T TAVTX TTAPAYOYOV.
AVT10¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TG EAVTAV KEPAAAG 0V Yap EKAvay oapki Kal aipartt,
GAAX 00l T¢) PoPepd Bed. T0 0dv, Aéomota, T& TPOKeipeva
Ao IV €ig ayabov éEopdAiooy Katda Ty EKAOTOU
iSlav xpeiav- toig mMAéoval oOpTTAELOOV: TOig O801Mopodaol
oLVOSEVOOV: TOVG VOoOoDVTAG oo, O IXTpog TAOV Yux®dV Kol
TOV COPRTOV TIHAV.

IEPEYZX (¢kpmvag)

Xapit Kai oiktippoig kol eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.

XOPOX

Apnv.

YPQEIYE - MEAIEMOZL — ENQZXIY - METAAHWYIX
IEPEYZX (xapniopmveg)

IIpboyeg, Kopie 'Tnood Xpioté 6 Oeog U@V, €€ ayiov
Katowknmpiov oov Kai &no Bpovou 66&n¢ tiig faoctieiag cov
Kol EABE €ig TO ayiioon NUaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykKabnpEVOG
kai O8e NIV dopaTwmg cLVGOV: Kai Kataginoov Tf kpatod
00U Yelpl petadobvar NPTV Tod &xpavIou TOUATOC GOL Kal

100 Tipiov Afpatog kot 6t HAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX
[Tpooywpev.

IEPEYX
Ta &yl Tolg (yiotg.
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CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.
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XOPOX
Eig &yog, ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
60&av Oeod [Matpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THE OEIAT KOINQNIAZ

[Totedw, Kopie, kai OpoAoyd 6Tt oL €l 6
Xp1010¢, 0 Y10¢ 100 Oe0d 100 {BdVTog, 6 EABwV
€lg TOV KOOHOV APOPTOAODG oGaal, OV TPATOG
el eyw. "ETt motevw 0Tt To0T0 a0TO €0TL TO
Gypavtov LA 0ov Kol ToDTo avTo €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat o0V 00ov: EAENCOV
HLE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO EKOVOLA KAl T& AKOLO1A, T €V AOY®, TX €V
Epyw, T €V YV oeL Kal ayvoiq, Kai &§lwoov
HE AKOTAKPITMG HETAOKETV TAV GYPAVI®V GOV
pHuoTNPlwV €ig GPeov GPAPTIAY Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

'I60v Badilw npog Beiav kKovawviay:

TAQGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoi:
mop Y&p OMIAPYELG TOVG &va&ioug PAEyoV:

GAN’ 0DV kGBapov €k TTong e KNATS0G.

Tod deimvou oov 00 HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: o pn
Y&p 101G €xBpoig cov TO HuoTHploV €NK, OV
QIANpG ool dwow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 AnoTng o6poAoy®d oot Mviobnrti pov Kopie,

otav EAOng €v T Paotieia cov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:

avBpag yap éott ToL¢g dvagioug PAEywV.
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CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

O Maker, I pray You not burn me
partaking,

since You are a fire consuming the
unworthy,

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder,

for it is a live coal that burns the unworthy.
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Beod 10 TP Kal Beol pe Kal Tpéger

Beol 10 mvedpa, TOV 6€ VOOV TpeQEL EEVMG.

"EBeA&ag moBp pe, XploTE, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@AeEov Ll
GOA® TOG Gpaptiag pov, Kol EpmAnodfjvat
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag gov.

'Ev taig Aapumpdtn ot TV ayiwv 6ov ¢
eloeAevoopan 6 Gva&log; €av yap TOAUNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOPP®VA, O XITOV [E
€AEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekParobpon OO TGV ayyéAwv: KabBapioov,
Kbpig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 0OV e

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 B¢ pov, pn €ig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TodTo S1ix O Gvagiov eivai pe, dAN’ gig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHNTOG
Kal €ig appafadva g peAlodong (wiig kal
Baoeiag. ‘Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov éott tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNplag Hov.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV €K, OV
QIANPG 001 dwow, kKabBamep 0 Tovdag GAN” wg
0 Anotg 6poAoy®d oot Mvnobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.
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The Body of God both deifies my spirit
and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.
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XOPOX
Kowovikov. WaApog 148.
Aivette tov Koplov €k v ovpaviv.
AANAovia.

AIAKONOX

Meta @oflov Ogod, miotewg Kai dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo 1AV xeipdv 100 Atlakdévou 10 dylov
TOTPLOV Kal HETASISWOLV EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTY St

¢ Aafisog Aéywv-

XO0POX
Y pvot ka®@g petodapBaverl 6 Aadg.
IEPEYX
Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog pB’.

Eidopev 10 @&¢ 10 dAnBvov, EAaPopev
[Tvedpa émovpaviov, edpopev oty GANOA,
adwaipetov Tprdda pookuvodvteg: abTn yap
NHOG E0WOEV.

ATAKONOZX (xapnrogdveg)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xapniopmveg)
YPadnt émt tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV
yiv 1 86&a gou. (3)

EdAoyntog 6 @eog nuev.
IEPEYZX (¢kpdvag)

[Tavtote, VOV Kal &el Kol €1¢ TOVE oidVAC
TV 0LOVOV.
XOPOX

Apnv.
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CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided
Trinity, for the Trinity has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
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EYXAPIZTIA
ATAKONOZX

‘OpBoi- petaraBoveg 1@V Beiwv, ayinv,
axpaviav, dbavatwv, énovpaviov Kal
(wOomo1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod puoTtnpiny,
a&lag edxaploTonpev 1@ Kuplo.

XO0POX
Kuptie, éAénoov.

ATAKONOZX
Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapiL.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV Kal GvapdptnTov aitnodpevol,
€aTOLC Kol GAANAOLG Kol Taoav TNV (enVv
NGV Xplotd 10 Oed napabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyaplotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuxGV NGV, 0T Kal T Tapovon Mpép Katn&lnoag
NUGG TAV Emovpaviny 0oL Kal GBavAT®V HuoTNpimY.
‘OpBotopnoov @V Vv 080v: otpiéov NUag v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TNV {ONV: ACEAALGL
NHAV ta StaBripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig €v6oEou
BeotdKOoL Kal aermapbévou Mapiag kai TavIev TV aylev
oou.

IEPEYZX (ékpmvac)

‘O11 0V €l 0 AYLaoHOG UGV, Kl ool TV
d0&av avamepmopev, 1@ IMatpl kol 16 Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiOVOV.

XOPOX

Apnv.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.
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ATIOAYZIS
IEPEYX
'Ev eiprvi) tpoéABmpev.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

XO0POX
Kbpie, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIMIZOAMBONOY

‘O ebAoy®V TOLG €EDAOYODVTAG OF,
Kupieg, kal ayltalwv 1006 €mi ool enolfotag,
O®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNCOV THV
KAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: Aylaoov TOLG AYAMAVTOG
TV e0Mpénelay 100 01KoL 0oL L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf oov duvapel kKal
U EYKOTaAinng T)RaG ToLG EATti(ovTag €Ml
oé. Eipnvny 1@ K00He gov dopnoat, Taig
"ExkAnoiog oov, 10ig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MaVTL TG Aa@ cov: OTl
naca 6001¢ dyadn Kai v dwpnpa TEAELOV
avwbév ot Katafaivov ék 0od tod TTatpdg
TOV POTWV: Kl ool TNy 60&av Kal edyaplotiav
Kal TIPOOKOVN OV AVATEUTIONEV, TG TTatpl Kal
6 Yi® Kai 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLC ALDVOC TAOV AIOVOV.

XO0POX
Apnv.
Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kol €w¢ 100 aidvog. (3)
EYXH EN TQ SYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xapnAogpmvag)

T mMApepa ToD VOpOL Kai TAV TTPoENTEY adTOG
VTAPXWYV, XPloTE 0 Be0C UGV, O TANPOCAG TRTAV THV
TIATPIKTV OiKOVOpiav, TANP@OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kapdilag U@V MavToTe, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV

olwvev. Apnyv.
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DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.
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ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DPEG
T o010 Beia yaprrt kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

XO0POX
Apnv.
IEPEYZ
A6&a got, Xplote 6 Oeog nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTag €K veKp@dV Xp1oTog 0
GANB1vog Oe0g UGV Taig peafeiong
TG TV PAVTOL Kol TTAVAHOHOL KYioGg
a0tod Mntpdg Suvapel Tod Tipiov Kai
(®omo100 LTaupod: TPOCTACING TRV TIHIOV
Emovpaviev SUVAHEDV ACWHATKOV: TKeaiong
10D Tpiov, évéo&ou, mpo@nTov, TpoSpopoL
Kal Bartiotod Twdvvou: Tav ayinv éveoswv
KOl TTAVELPT|HAOV ATTOCTOA®V: TRV Ayinv
€v80EmV Kai KAAAIVIK®V HOpTOP®V: TOV
0oiwv Kol Be0poprv MATEPWV PGV (TOD
ayiov ToD vaoD): T@V aylwv Kal Sikaiov
Beonatopav Twakelp Kol "Avvng Kal TAVIKV
TV aylav éAenoal Kal coat fHAG g dyabog
Kol @IAGVOpwTog Kal EAeN oV Oeag.
XOPOX

Tov edAoyodvTa Kai ayialovta HaC,
Kbpie, pOAatte €ig mMOAAX €.
IEPEYX

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V TIHBV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, éAenoov Nuag.
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DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
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XOPOX CHOIR
Apnv. Amen.
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